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Culto Messiânico n166 

 9:00hs – Início da Escola Sabática 

 9:20hs – Louvor Musical. 
 9:35hs – Informações gerais [judaísmo] 

 9:40hs – Culto a YAOHUH UL’HIM e ao Seu Filho, Yaohu’shua! 
Introito (Canto Congregacional) e entrada da plataforma – Letzion.mp3 

Doxologia (Oração de Invocação em silêncio, seguida de canto congregacional). 

Shua’oleym a todos. Tenham um excelente shabbos na presença dEles; vamos 

cantar A Porta estreita! Novas/Fem. Oração do Rosh a YAOHUH! 

 

Sermão 166 – Yaohu’shua, o Nome sobre todo nome! 

‘Yaohu’shua’ é uma grafia que nós usamos para se referir a ‘jesus’ ou ‘yeshua’, 
como dizem os ditos cristãos, que significa ‘YAOHUH é Salvação’ e é o nome origi-

nal do nosso Criador e Redentor, que é judaico, referindo-se à passagem bíblica 
de Fl 2:9-11, onde o Nome que é sobre todo nome é dado a Ele. Esse nome ‘Ya-

ohu’shua’, inicialmente, fazia parte de um movimento chamado ‘o Nome Sa-

grado’, que buscava restaurar o uso do nome original do Pai e do Filho...  

Significado e Origem – YHWH: É o tetragrama, quatro letras hebraicas que for-
mam o nome do ‘UL’HIM’ de Yaoshor’ul, letras cuja transliteração - isto é: som 

por som – é YAOHUH. E Shua? Shua significa ‘salvação’ em hebraico... 

A junção destas partes resulta na expressão ‘YAOHUH é Salvação’, que é o signifi-

cado do nome ‘Yaohu’shua’. E logo aqui já vimos a corrupção tomando conta, pois 

satan vendo que é irreversível esta revelação, ou seja, esta restauração do Nome 
Sagrado, trousse diversas variantes; cada uma defendida por este ou aquele ‘sá-

bio’ – esperte – da língua hebraica: Tão sábios que nem mesmo conseguiram 
identificar e aceitar a Yaohu’shua! Para eles, ao colocarem o tetragrama no Nome 

do nosso Salvador, resumem estas 4 letras sagradas, em apenas duas, deixando-

a como ‘je’ ou até mesmo como ‘jo’...  

Outros mais ‘sábios’ o resumem em ‘ya’ ou até mesmo como ‘ye’! Mas, onde te-
mos uma autorização explicita para abreviar tão sagrado nome? Certamente mui-

tos até podem citar alguns salmos que usam o nome Yah para justificarem tal 
abreviação para o tetragrama; mas lembrem-se, o tetragrama é o Nome do Pai... 

e como estes que afirmam isto, são trinitarianos, ignoram quem seja, verdadeira-
mente o Criador, e onde aparece o nome ‘Yah’, o contexto revela que se fala do 

Criador, ou seja, do Filho e não do Pai! Repito: no Nome do Filho tem o tetra-

grama completo, e não apenas uma abreviação dele... 

E mais recentemente, alguns estultos [será que estes conhecem o significado 

desta palavra?], estão adulterando até mesmo a palavra ‘shua’, que é um subs-
tantivo comum usado para dar nomes às coisas ou pessoas, e a trocando por um 

verbo: ‘sha’ (salvar), ensinado então que o nome seria ‘yesha’; abreviam o tetra-
grama e corrompem a gramática! Desde quando um verbo - que indica ação - 

pode ser usado para dar nome às coisas ou pessoas, como estão fazendo os se-
guidores do tal de ‘romildo’, um falso profeta pentecostal que já marcou por duas 

vezes a data do tal de arrebatamento (pode marcar quantas vezes quiser que vai 

errar, pois esta é uma falsa doutrina que arrasta milhões para o Lago de Fogo! 

Mas voltando ao conceito do Movimento do Nome Sagrado, cujo único objetivo foi 
a Restauração do Nome: Os seguidores deste movimento acreditavam que o 
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nome de UL’HIM e do Messias foi apagado da história pelas tradições humanas, 
como a dos rabinos. Isto tanto é verdade que entre os crentes corre a explicação 

de que o Nome do ETERNO foi esquecido e que hoje, ninguém sabe a verdadeira 
pronúncia do tetragrama sagrado! E a base de suas alegações – corretas – é a de 

que nomes próprios não se traduzem, apenas se transliteram – som por som – 
sob pena de se perder a sua teofania, ou seja, o seu significado próprio... Veja: 

Yaohu’shua significa ‘a Yaohuh é a Salvação’; e o tal de ‘jesus’, significa o quê??? 

Alguns até chegam a dizer que significa ‘deus cavalo’, mas certamente estão exa-

gerando; mas que não significa nada, não significa!  

Portanto, os seguidores daquele ‘movimento’ enfatizavam a importância de usar o 
Nome verdadeiro do Pai (YAOHUH/YHWH) e do Messias, acreditando que a salva-

ção está ligada à invocação do nome correto de Yaohu’shua! Realmente isto é 
uma verdade! Pois, o nome ‘Yaohu’shua’ é interpretado como uma referência di-

reta a Filipenses 2:9-11, que fala do nome do nosso Criador e Redentor como ‘o 
nome que é sobre todo nome! E mais... eles se recusavam a aceitar que ninguém 

sabe a verdadeira pronúncia do tetragrama [teria mentido o Messias quando disse 
a Mehu’shua, que o Nome sagrado do Seu Pai, YAOHUH – que foi retirado sem 

nenhuma parcimônia, pelos corruptos tradutores, em Ex 3:15 – que este jamais 
seria esquecido? Leiam lá], pois ainda hoje o tetragrama está presente no nome 

de muitos judaicos e eles o pronunciam normalmente. Aja visto, por exemplo o 
nome do primeiro ministro de Israel, que a todo momento ouvimos o seu nome 

nos jornais de TV: Netan‘yaohuh! Sim, o Nome do Mehushkyah [messias] é YA-

OHUSHUA. E é pronunciado ‘Iarrrushúa’ – desde que a pronúncia do ‘o’ seja 
muito sutil. Mas aqui já existem diferenças entre os que compreendem esta Ver-

dade: Nomes próprios não se traduzem... Pois... 

A imensa maioria diz Yaohúshua [com o acento no ‘rrú’], mas a pronuncia correta 

é Yaohushúa [com o acento no ‘shúa’]. Isto porque eles também pronunciam er-
rado o Nome do ETERNO, e com isto, propagam o seu erro para o Nome do Mes-

sias! Eles dizem para o Pai, ‘iáorru’ e não ‘iaorru’! Mas antes, observem, no he-
braico não existem acentos para diferenciar sons ou para dar-se ênfase em al-

guma sílaba, como nós que usam acentos circunflexos para ‘fechar’ um som ou 
acento agudo, para abrir um som do tipo ‘ô’ ou ó! No entanto, quando uma pala-

vra termina pela letra H, este, sabemos, é mudo; mas, ele está ali para se dar a 
ênfase na pronúncia: Yaohuh! E, quando escrevemos o Nome do Messias este H 

não se faz presente, fazendo com que a ênfase passe para o ‘shúa’: Yaohu’shua! 

Mas, de onde surgiu esta pronúncia distorcida do Nome Sagrado, entre os que 

aceitam a doutrina do Nome? Isto ocorreu quando por volta do ano de 1990, um 

grupo de judaicos messiânicos, resolveram substituir todos os nomes próprios das 
Sagradas Escrituras, pelos seus originais hebraicos, arcaicos... Esta versão foi in-

cialmente feita em inglês e para que este herculano trabalho fosse divulgado para 
as demais línguas, recorreram ao ‘google tradutor’. No entanto, a versão em por-

tuguês foi realizada no português de Portugal, e assim ela chegou ao Brasil! E 
bem sabemos, naquele português, os sons que aqui usamos fechado, lá é aberto; 

a exemplo da palavra ‘deuteronômio’ que eles dizem: deuteronómio! E usando 
esta versão com sua acentuação caraterística – de Portugal – os pentecostais 

continuam até hoje, falando o Nome erroneamente! 

Bem, vimos, o Nome do Mehushkyah é composto pelo Nome do Eterno mais a pa-

lavra SHUA, que significa (Salvação). YAOHUH + SHUA = YAOHUSHUA significa 
literalmente YAOHUH SALVA! Mas... Como sabemos que o nome do Mehushkyah 

é YAOHUSHUA? 
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Primeiro, nas Escrituras: Em Zochar’yah/Zc 6:11-13 [no texto em hebraico], é 
profetizado o nome do Mehushkyah com todas as letras: ‘recebe, digo, prata e 

ouro, e faze coroas, e põe-nas na cabeça do sumo sacerdote YAOHUSHUA, filho 
de Yaotzaodoq; e fala-lhe, dizendo: Assim diz o UL’HIM DOS EXÉRCITOS: Eis aqui 

o homem cujo nome é Renovo; Ele brotará do Seu lugar, e edificará o templo do 
YAIHUH. Ele mesmo edificará o templo do YAOHUH; receberá a honra real, assen-

tar-se-á no seu trono, e dominará. E YAOHUSHUA, o sacerdote, ficará à sua di-

reita; e haverá entre os dois o conselho de paz’. 

Hol’Mehushkyah [o Messias] mesmo isto confirma em Yao’khanan 17:11 e 12, 

apesar de algumas corruptas distorcerem o texto para esconder isto! Ouçam: 
‘guarda-os no Teu Nome (YAOHUH), o qual me deste; ...eu os guardava no Teu 

Nome (YAOHUH) que me deste’. E mais, o próprio anjo na anunciação trouxe o 
seu significado: ‘ela dará à luz um filho, a quem chamarás YAOHUSHUA; porque 

Ele ‘salvará o seu povo dos seus pecados’. Mt 1:21. Repito: ‘jesus’ significa isto? 

Não, pois nenhum outro nome tem esse significado: YAOHUH SALVA! Veja: ‘Eu, 

eu sou UL [criador], e fora de mim não há outro Salvador’. Is 43:11. Então, qual 
é a importância desse nome verdadeiro? Se ‘a verdade vos libertará’ como pode-

remos ter confiança na salvação e na libertação se estamos alicerçados em um 
nome sabidamente falso, inventado por homens? Note que o nome do Messias 

não foi dado por homem algum, nem pelo seu pai adotivo e nem pela sua mãe, 
mas sim por um anjo enviado pelo Eterno. Então, como pode homens querer, não 

criar, mas mudar o nome do Mehushkyah? 

Mas antes de continuarmos, seria interessante esclarecermos algo: Porque em al-
guns lugares usamos UL e em outros, UL’HIM? Então, porque e quando usar uma 

ou outra palavra? UL ou ULHIM? Bem, a palavra CRIADOR, nas Escrituras é UL e 
muitas vezes aparece na forma de um superlativo como na palavra 'branco/bran-

quíssimo': daí UL’HIM; corrompido como ‘elohim’. Então, UL’HIM só se aplica ao 
Pai, YAOHUH; o Grande ETERNO ou Grande Criador, pois não é ELE que gerou ao 

Filho, o nosso UL? Sim, sabemos que QUEM criou o ser humano e tudo que 
existe, é o Verbo que se Fez carne, YAOHUSHUA, o nosso UL. Leia Jo 1:1-3; Hb 

1:2; Cl 1:15-20, etc. E é por isto que Yao'khanan vai além e diz que NINGÚEM ja-
mais viu pessoalmente (exceto em visões e sonhos teofânicos) ao Pai – YAOHUH 

– senão ao Filho; Jo 1:18. Sendo assim, em todas as passagens onde os corrup-
tos substituíram por DEUS [de ZEUS] ou SENHOR, devemos analisar o contexto 

para saber se se trata do Pai ou do Filho (aplique sempre Jo 1:18). E mais, até 
mesmo esta palavra UL (Criador), os pagãos substituíram por EL como em Da-

niel/Dayan’ul; sendo que EL – o ídolo maior dos Assírios – é o PAI de BAAL, o cri-

ador de tudo para eles, por isto Baal significa SENHOR! Voltando... e... 

Repito: Quantos nomes salvam? Um? Diversos ou qualquer um? Pois... ‘em ne-

nhum outro há salvação, porque também debaixo do céu nenhum outro nome há, 
dado entre os homens, pelo qual devamos ser salvos’. Atos:4:12. Portanto, esta 

escritura só se cumpre, se usarmos o Nome correto! Não é à toa que Sha’ul, ins-
pirado pelo Santo Espírito [Yaohu’shua], nos advertiu de que no futuro aparece-

riam outros nomes, mas que não seriam superiores ao nome que Ele recebeu e 
com o qual foi exaltado; ouça: ‘Por isso, também UL’HIM o exaltou soberana-

mente, e lhe deu um Nome que é sobre todo o nome’. Fl 2:9. E... ‘Acima de todo 
o principado, e poder, e potestade, e domínio, e de todo o nome que se nomeia, 

não só neste século, mas também no vindouro’. Ef 1:21. 

Na época de Sha’ul não existia o nome ‘jesus’; isto era impossível, pois nem a le-

tra JOTA existia, sendo ela criada cerca de 1.500 anos depois! Naquela época (de 
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Sha’ul) o nome original já era superior a qualquer outro nome e ele advertiu que 
os nomes que viessem a aparecer nos séculos futuros não seriam superiores 

aquele Nome que Ele recebera. Lembre-se: os apóstolos só conheceram dois no-
mes sagrados: O Nome do Pai, YAOHUH, revelado pelo filho [Jo 17:26] e o nome 

do filho, YAHUSHUA, que conviveu com eles. Os apóstolos nunca ouviram falar 
dos nomes iesous, iesu, iisah, iisusa, ihu krait e outros tantos que apareceram 

nos séculos seguintes; e muito menos deste tal de terceiro deus, o ES! 

Até o ano 33 dY, o Nome conhecido era Yaohu’shua, confirmado pelo anjo, na 
anunciação! Depois da destruição de Yashua’oleym (70 dY) os judaicos abrevia-

ram este sagrado Nome para Yeshua, como uma forma de diminuírem a impor-
tância daquEle que eles mataram... E, por volta do ano 100, os gregos passaram 

a usar Iesous. Posteriormente os romanos (latinos) usaram Iesus e só depois do 
ano de 1.500, o nome Jesus! Tudo por conveniência linguística, mas não deixou 

de ser uma adulteração do sagrado Nome; pois momes próprios não se traduzem, 
apenas se translitera! Quer um exemplo? Uma pessoa nascida na França, cujo 

nome seja Pierre, chegando ao Brasil, ela continuará sendo chamada de Pierre e 
não de Pedro ou algo semelhante! Imagine então esta situação: este Pierre está 

andando na rua e de repente alguém grita: Pedro! Será que ele se votará para 
ver se é com ele? Certamente que não, pois o seu nome é Pierre! E quanto a UL? 

Será que Ele ouve quando alguém O chama por um nome diferente do dEle? 

Mas muitos neste momento estão dizendo: ‘Quantas ‘graças’ já recebi neste 

nome’! dEle mesmo? Então quem são estes que reclamam com Yaohu’shua em Mt 

7:21-23 ou em II Co 11:14, 15? Sim... são as próprias Escrituras que diz que é 
satan quem agiu neles! Agora, após tomar conhecimento desse fato, responda 

para você mesmo: Se debaixo dos céus, ou seja, em cima de toda a terra, só 
existe UM NOME para salvação, qual desses nomes será? Com que Nome eram 

salvos os homens, se o nome ‘jesus’ somente apareceu por volta do séc. XV? 

Afinal, quem é Yaohu’shua, um autêntico instrumento do Pai, ou mais um ‘deus’ 

que tem ou aceita ser chamado por qualquer nome? Existe mesmo ‘trindade’, três 
deuses? Irmãos... Existem dois tipos de ignorantes: o ignorante que é ignorante, 

e o ignorante que quer ser ignorante: o primeiro é aquele que não tem conheci-
mento do assunto ou que não consegue entender a explicação devido à sua baga-

gem intelectual. O segundo é aquele que mesmo diante de um argumento convin-
cente não se interessa em examinar, ignora os fatos, repudia a questão e conti-

nua nos mesmos erros. Mas de qualquer modo, ambos serão selados por satan; 
não é à toa que ele tem dois tipos de selos: o selo das mãos, dadas aos do pri-

meiro grupo de ignorantes, e o selo sobre a testa, aos que insistem no erro, 

mesmo sendo alertados sobre isto, a todo momento, por nós... 

Por mais estranho que nos pareça qualquer assunto, não seria inteligente ignora-

lo somente por ser inusitado ou estar fora da compreensão e até mesmo contrari-
ando alguns conceitos e éticas e tudo aquilo que se tenha crido até então. A pró-

pria palavra nos orienta a ‘observar todas as coisas e reter o que for para o bem’ 
(I Ts 5:21). Neste texto temos três coisas a considerar: todas as coisas sem ex-

ceção devem receber toda atenção; analisar o assunto com mais cuidado, procu-
rar através de estudos, pesquisas e comparações com as Escrituras e o que for 

bom, reter! E o restante deve ser descartado, esta é a recomendação da Bíblia! 

Lemos Hb 1:2-5 – ‘nestes últimos dias a nós nos falou pelo Filho, a quem consti-

tuiu herdeiro de todas as coisas, e por quem fez também o mundo; sendo Ele o 
resplendor da Sua glória e a expressa imagem do Seu ser, e sustentando todas as 

coisas pela palavra do Seu poder, havendo Ele mesmo feito a purificação dos 
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pecados, assentou-se à direita da Majestade, nas alturas, feito tanto mais exce-
lente do que os anjos, quanto herdou mais excelente Nome do que eles [que 

nome, irmãos]. Pois a qual dos anjos disse jamais: Tu és Meu Filho, hoje te gerei? 
E outra vez: Eu lhe serei Pai, e Ele me será Filho? Olhem aqui mais uma vez as 

Escrituras derrubando a trindade: Pai e Filho apenas... mas os hereges insistem 

que o Pai de Yaohu’shua é o tal de 3º ‘deus’, o ES!  

Mas aqui em Hb 1, a Sua força, o Seu poder, na verdade emana direto do Pai; 

sendo assim não há porque não entendermos que Yaohu’shua seja representante 
exato do Pai, em poder, pois lemos: ‘sendo Ele o resplendor da Sua glória e a ex-

pressa imagem do Seu ser,’ Não é tão fácil entender como a criatura pode assu-
mir quase cem por cento do poder e autoridade de Seu Criador e continuar sendo 

simplesmente um Filho que serve com dedicação? Mas, o vs. 5 deixa bem claro 
quem é Yaohu’shua diante de todos os seres criados por YAOHUH, Ele é o Filho 

gerado e não um outro ser igual ao Pai... Eu costumo exemplificar: toda cidade 
tem um prefeito. E se este tiver um filho, este filho não será também prefeito, 

mas sim ‘filho do prefeito’; embora possa ser honrado com a dignidade de um 
prefeito! E, como não existindo a tal de trindade, somente um originador de todas 

as coisas criadas, inclusive o Filho – que juntamente com todos os anjos e seres 
humanos devem prestar adoração a YAOHUH – somente Pai e Filho, espiritual-

mente falando, podem habitar em nós; não um ‘3º deus’ usurpador da Verdade! 

No livro de Yao’khanan, no cap. 14 podemos ver Ele confirmando este raciocínio, 

no vs. 8-11. ‘Disse-lhe Felipe: Mestre, mostra-nos o Pai, e isso nos basta. Res-

pondeu-lhe Yaohu’shua: Há tanto tempo que estou convosco, e ainda não Me co-
nheces, Felipe? Quem Me viu a mim, viu o Pai; como dizes tu: Mostra-nos o Pai? 

Não crês tu que Eu estou no Pai, e que o Pai está em Mim? As palavras que eu 
vos digo, não as digo por Mim mesmo; mas o Pai, que permanece em Mim, é 

quem faz as Suas obras. Crede-me que Eu estou no Pai, e que o Pai está em 
Mim; crede ao menos por causa das mesmas obras’. E Ele complementa sobre a 

Sua ação espiritual em nós; ouça: ‘Aquele que tem os Meus mandamentos e os 
guarda, esse é o que Me ama; e aquele que Me ama será amado de meu Pai, e 

Eu o amarei, e Me manifestarei a ele... Se alguém Me amar, guardará a Minha 

palavra; e Meu Pai o amará, e viremos a ele, e faremos nele morada! Vs. 21, 23. 

Qualquer que iguala-se ao Pai comete pecado, ouça, Fl 2:6-8 que diz ‘sendo em 
forma de UL’HIM, não teve por usurpação ser igual a YAOHUH, mas esvaziou-se a 

si mesmo, tomando a forma de servo, tornando-se semelhante aos homens; e, 
achado na forma de homem, humilhou-se a si mesmo, tornando-se obediente até 

a morte, e morte de cruz. Porém, mesmo as Escrituras sendo claras, derrubando 

a trindade, foi na substituição dos Nomes Sagrados por títulos e pseudo-traduzi-
dos, que acabou gerando um descontentamento dos autênticos cristãos... Diante 

disto, esclarecendo, que por volta dos anos 30 do século passado, surgiu o Movi-
mento do Nome Sagrado (MNS); um movimento cristão, inicialmente dentro do 

Adventismo, propagado por Clarence Orvil Dodd que pretendia restaurar o cristia-
nismo às suas raízes hebraicas; sendo que o principal foco deste movimento era a 

restauração do Nome do Pai e do Filho, perdido diante de tantas ‘traduções’ do 
Nome. Esses seguidores do MNS por manterem e observarem na integra a Lei 

Moral – os Dez Mandamentos – e as Festas levitas, acabaram praticamente sendo 

confundidos com os judaicos-messiânicos... nas mantendo a doutrina da trindade! 

Já, com características brasileiras, surge um movimento na década de 1980 vul-
garmente denominado ‘Testemunhas de Yehoshua’. Este pequeno grupo seria en-

tão parte do MNS, versão hebraizante do cristianismo. Esse grupo acreditava que 
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são os verdadeiros restauradores do ‘Nome Sagrado’, pregando que todas as de-
mais igrejas cristãs estão erradas, já que o nome ‘jesus é de origem pagã. Mas 

na realidade, jamais combateram a trindade, o maior erro do cristianismo atual! 

Foi por volta de 1990 que surgiu a mais nova variante desse grupo, a organização 

Yaohushua, que se diz de Jerusalém, mas com um líder filipino, Filimino Nagado, 
que se identifica como ‘Cohan’ul’. Tal grupo buscava prosélitos por meio de ‘salas 

de chat’ na internet, propagando seus sites. No Brasil esta é a tese pregada pelo 

vulgo ‘Uzulyao’, no Rio de Janeiro; que para fugir da trindade, criou a tal de ‘Cú-
pula Criadora’, um disfarce da própria trindade com seus 3 deuses – assim como 

fazem os ‘modalistas’ – sendo que entre eles o 3º deus, agora tem um nome! 

No entanto, a despeito deles manterem as crenças de suas igrejas, de suas ori-

gens, foi através deles que encontramos a doutrina do Nome. Mas... fomos além 
e voltamos para as Escrituras, restaurando não só os Nomes sagrados, bíblicos, 

seus títulos e suas Verdades! Assim surgiu a CYC - Congregação Yaoshorul’ita 
oCaminho, com uma mensagem nada popular, uma vez que para pertencer à 

CYC, a pessoa deve estudar com profundidade seus erros denominacionais e vol-

tar-se para a Verdade! 

E, repetindo, a controvérsia sobre oNome surgiu justamente porque no hebraico, 
no grego e no latim, não existe a letra JOTA... E mais, esta é bem recente; por 

volta de 1500 é que foi criada! Então, como poderia ser ‘jesus’ o nome? E, a pri-
meira dúvida surgiu em relação ao nome ‘jeova’! Vejamos a resposta dos Teste-

munhas de Jeová. Eles dizem: 

‘Alguns questionam o uso do Nome de ‘deus’ na forma Jeová devido ao uso da le-
tra jota. Usamos ‘jeová’, primeiro, por ser o nome mais comum. E segundo, se al-

guém acha que há algum problema em fazer isso, então vai ter que reclamar pri-
meiro com o próprio Jesus, pois ele mesmo é quem mudou o nome de Pedro, 

para seu equivalente em grego veja: Jo 1:42 - ‘Então o levou a Jesus. Quando Je-

sus olhou para ele, disse: Você é Simão, filho de João. Você será chamado ‘Cefas’ 

(que traduzido é Pedro)’. TNM. Diante desta leitura na sua própria bíblia, eles 

continuam, com ares de intelectuais: 

‘Nomes não se traduzem? Ouçam, e respondam-me’: ‘Em Jope havia uma discí-

pula chamada Tabita, nome que traduzido é Dorcas’. Atos 9:36. Evidente, este 
texto na TNM; mas eles insistem e dizem: leia também na Almeida Corrigida e 

Fiel... ver também Ap 9:11. Em qual versão? Na Fiel. Ou seja, uma espécie de 
Linguagem de Hoje, mais rebuscada... Uma linguagem parafraseada, não fiel, 

como diz o autor! E mais... os TJs ignoram – será mesmo que ignoram – que o 
texto original não diz que se trata de uma tradução, mas sim o que significa tais 

nomes! Lembrando que ‘tradução’ seria uma palavra ‘equivalente’ entre línguas e 

não o que significam tais palavras. Mas, continuando com a contestação dos TJs: 

‘Temos que ter em mente que os que assim pensam deveriam também questio-

nar o uso da letra jota em nomes tais como Jerusalém, Judá, Jericó e muitos ou-
tros nomes. Não me lembro de ver alguém advogar a mudança de tais nomes! A 

bem da coerência, não deveriam? O fato é que não há nada de coerente em criti-
car a letra jota em tais nomes. Seria o mesmo que dizer que em hebraico não se 

usa Abraão e que deveríamos falar Avrahham, que é a maneira escrita no texto 
massorético. Não foi o nome de Abrão, mudado para Abraão? Até mesmo o nome 

do patriarca Jacó mudou para Usrael. Isso jamais é questionado como se fosse 
uma ‘adulteração’ ou algo assim. Será que aceitamos que Jacó seja assim cha-

mado, conforme as escrituras, ou retrucamos como fazem alguns de poucos anos 
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para cá? Será que chamar Abrão de Abraão é uma ‘adulteração’? Será que no 
caso de Jacó ocorreu uma ‘adulteração’? Se a questão fosse de perfeita equiva-

lência deveríamos ter a mudança em centenas ou milhares de nomes de pessoas 

e lugares na Bíblia! Nem mesmo judeus advogam esta ‘mudança’ fantasiosa’. 

Pobres TJs! A teologia do Nome tem um só foco: resgatar nome próprios, pois es-
tes sim é que não se traduzem e... qualquer outra palavra pode e deve ser tradu-

zidas para produzir textos coerentes dentro das mais diversas línguas... No en-

tanto, a ESN – Escrituras Sagradas segundo oNome, foi bem além e fez sim a 
transliteração (som por som) não só de Nomes próprios (nomes de pessoas), mas 

também de títulos e do principais lugares geográficos, pois estes também, de 
certa forma, são nomes próprios! Leiam a ESN e confiram... Mas vamos continuar 

a ‘ouvir’ estes eruditos ‘testemunhas de jeová’! Ouça... 

‘Ao se traduzir a Bíblia translitera-se para que haja uma razoável correspondência 

fonética em português com a língua hebraica original. A letra h - Hete não possui 
uma equivalente em português. O mesmo acontece com a letra Ayin.  Os que de-

fendem a correspondência exata de letras ficariam sem alternativas neste caso. O 
que mostra a incoerência desta suposição. Ou acham que são mais preparados 

que os eruditos e enciclopedistas que produziram léxicos e Dicionários exausti-

vos? Por que, então, não advogam uma revisão completa em todos os léxicos’? 

Santa ignorância: Desde quando a nossa transliteração é ‘letra por letra’? Isto é 
impossível, não só no hebraico, mas em qualquer outra língua não latina: chinês, 

japonês, árabe, russo, etc... Por isto, qualquer pessoa que não seja mal-intencio-

nadas, como os TJs – sabem que transliterar é sempre ‘som por som’, ou seja, 
procuramos letras em nossa língua que reproduzam o som original. Isto sim, é 

transliterar... Mas pasmem: os TJs tem uma Escritura de Estudo, em que nos mi-
lhares de nomes hebraicos, no rodapé da mesma, estão lá transliterados; e 

mais... para o tetragrama, mesmo os presentes em nomes de judaicos, eles estão 
transliterados para YAOHUH; e não traduzidos [‘mudado’, para eles] para Jeová! 

Amnao... 

Agora vamos cantar Yaohu’shua, o Nome que traz Salvação! Novas/Fem. 

Oremos: Santo Pai YAOHUH, somos eternamente gratos por nos ter dito que ‘em 
nenhum outro há salvação, porque também debaixo do céu nenhum outro nome 

há, dado entre os homens, pelo qual devamos ser salvos’... Yaohu’shua, o Seu 
santo Filho e Redentor nosso! Oramos também por todos estes que seguindo ven-

tos de doutrinas, doutrinas de homens, estão ensinando ‘nomes’ que na realidade 
nada mais são do que nomes que os levarão diretamente ao Lago do Fogo! Não é 

isto que Tu nos diz em Mt 7:21? Traga-nos também os nossos amigos e familiares 

que ainda estão presos nestes nefastos nomes distorcidos por satan, para que 
possamos mostrar-lhes a Verdade do Nome! Esta é a minha oração e a faço em 

Nome de Yaohu’shua. Amnao! 

 

LETZION (Sião) by CYC 
  

Kol od balevav penimah 

[Enquanto no fundo do coração] 

Nefesh yaorrudi homiyah, 

[Palpitar uma vida judaica] 

Ulfaatei mizrach kadimah 

[E em direção ao Oriente] 

Ayin letzion tzofiyah. (2x)  

[O olhar voltar-se a Sião] 

 

Od lo avdah tikvatenu 

[Nossa esperança ainda não está perdida] 

Hatikvah bat shnot alpayim, 

[Esperança de dois mil anos] 

Lihiyot am chofshi beartzeinu, 
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[De ser um povo livre em nossa terra] 

Eretz tzion vi'yashuaolayim. (2x) 

[A terra de Sião e Yashua’oleym] 

Kol od balevav penimah 

[Enquanto no fundo do coração] 

Nefesh yaorrudi homiyah, 

[Palpitar uma vida judaica] 

 

Ulfaatei mizrach kadimah 

[E em direção ao Oriente] 

Ayin letzion tzofiyah. (2x)  

[O olhar voltar-se a Sião] 

 

Nefesh yaorrudi homiyah, 

[Palpitar uma vida judaica] 

Ayin letzion tzofiyah. (2x) 

[O olhar voltar-se a Sião] 

 

Od lo avdah tikvatenu 

[Nossa esperança ainda não está perdida] 

Hatikvah bat shnot alpayim, 

[Esperança de dois mil anos] 

Lihiyot am chofshi beartzeinu, 

[De ser um povo livre em nossa terra] 

Eretz tzion vi'yashuaolayim. (2x) 

[A terra de Sião e Yashua’oleym] 

 

A Porta estreita! Mt 7:13-14 
 

[Verso 1] 
Não julgueis, para que não sejais julga-

dos. 
Pois com o juízo com que julgais, sereis 

avaliados; 

E com a medida com que medis vos 
medirão a vós. 

Pois o Pai a ninguém julga, mas deu ao 
Filho todo o julgar... 

 
[Refrão] 

Guardai-vos dos falsos profetas, 
Que vêm a vós disfarçados em ovelhas, 

Mas são lobos devoradores. 
Pelos seus frutos os conhecereis. 

Assim, toda árvore boa produz bons 
frutos; 

Porém a árvore má produz frutos maus.  
 

[Verso 2] 

Entrai, pois, pela porta estreita; porque 
larga é a porta, 

E espaçoso o caminho que conduz à 
perdição, 

E muitos são os que não deixam o 
mundo; 

Porque estreita é a porta, e apertado é 
o caminho 

Que conduz à vida, e poucos são os que 

a encontram. 
 

[Refrão] 
Guardai-vos dos falsos profetas, 

Que vêm a vós disfarçados em ovelhas, 
Mas são lobos devoradores. 

Pelos seus frutos os conhecereis. 
Assim, toda árvore boa produz bons 

frutos; 
Porém a árvore má produz frutos maus. 

 
[Ponte] 

Mas os ímpios dirão diante do Trono 
Branco: 

Yaohu’shua, Yaohu’shua, não profetiza-

mos em teu nome? 
E em teu nome não expulsamos demô-

nios? 
E em teu nome não fizemos muitos mi-

lagres? 
Mas... Nem todo que me diz: Criador, 

Criador! 
Entrará no meu reino terreal, 

Mas tão somente aquele que faz a von-
tade de YAORRÚ ABÍ, este a porta en-

contrará! 
 

[Final] 
Então lhes direi claramente ao ímpio: 

Nunca vos conheci; apartai-vos de mim, 

Vós que praticais a crueldade; o lago de 
fogo te espera! 

Estreita é a porta, e poucos escolhem 
entrar por ela, Mas o juízo é certo! Am-

nao... 
 

 
Yaohu’shua, o nome que traz salva-

ção! Fl 2:9 
 

(Verso 1) 
Quem crê em Ti, oh Yaohu’shua, jamais 

será julgado 
Os fiéis em paz, com corações aliviados! 
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Somente os ímpios devem temer o tri-
bunal do Criador 

Pois a graça nos alcançou, através do 
Seu amor 

 
(Refrão) 

YAORRÚ nos libertou... 

Pelo sacrifício do Seu Cordeiro! 
Yaohu’shua, o Salvador; é... 

Nossa fé, nosso escudo verdadeiro! Ir-
mão: 

Creia em Seu Nome, Yaohu’shua, e está 
salvo! 

 
(Verso 2) 

No sacrifício do Cordeiro, encontramos 
redenção 

Libertos da condenação, vivemos em 
comunhão! 

Aqueles que temem a justiça do Criador 
Não conhecem a paz... não sentem o 

Teu amor! 

 
(Refrão) 

YAORRÚ nos libertou... 
Pelo sacrifício do Seu Cordeiro! 

Yaohu’shua, o Salvador; é... 
Nossa fé, nosso escudo verdadeiro! Ir-

mão: 
Creia em Seu Nome, Yaohu’shua, e está 

salvo! 
 

(Ponte) 
Na luz de Yaohu’shua, caminhamos sem 

temor 

A Sua justiça e a Sua paz nos guiam 
com fervor 

Através do Seu sacrifício, a vida nos foi 
dada; e... 

Somos livres; redimidos, por Sua graça 
abençoada! 

 

(Refrão) 
YAORRÚ nos libertou... 

Pelo sacrifício do Seu Cordeiro! 
Yaohu’shua, o Salvador; é... 

Nossa fé, nosso escudo verdadeiro! Ir-
mão: 

Creia em Seu Nome, Yaohu’shua, e está 
salvo! 

 
(Remix) 

...jamais será julgado; com corações 
aliviados 

Seguimos lado a lado; YAORRÚ nos li-
bertou 

...à Verdade nos guiou,  

Através do Seu Cordeiro, o Amor nos al-
cançou 

Creia em Seu Nome, Yaohu’shua, e es-
tás salvo! 

 
(Final) 

e... YAORRÚ nos libertou 
Pelo sacrifício do Seu Cordeiro 

Yaohu’shua, é o nosso Salvador; 
Nossa fé, e nosso escudo verdadeiro... 

Creia em Seu Nome, Yaohu’shua, e es-
tarás salvo; Amnao! 
 

 

 

 


